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USER MANUAL

WARNINGS & SAFETY INSTRUCTIONS

READ THE MANUAL
Read and understand the owner's manual and labels. Learn how
to use it as a potential hazard specific to it.

© ATTENTION

Do not use the mixer while using medication or alcohol. You cannot use this mixer
when you are tired or distracted from work. Track what you are doing at any time. Use
common sense.

* AVOID DANGEROUS PLACES

make sure there is adequate surrounding work space. Keep the

work area clean and well lit. Keep the area around the mixer

free of obstructions, fats, oils, garbage and other debris that
could cause problems.
Use the mixer on solid, flat ground that can support the weight of the mixer and avoid
the mixer tipping over. Do not try to move the mixer when it is loaded and working.
This mixer is intended for the production of concrete, plaster. Not suitable for mixing
flammable or explosive substances. Do not use it in areas where there are potholes,
solvents or flammable liquids present a potential danger.

* CHECK THE CONCRETE MIXER

Check the mixer before turning it on. Check that all screws, nuts

and bolts are tight before each use, especially those securing the
safety and drive mechanisms. Vibration during mixing can cause them to weaken. Make
a habit of checking that all adjustment tools, shovels, trowels and other tools and
equipment are removed from the mixer area before starting the mixer. Before use,
replace damaged parts.
Warning labels carry important information. Replace missing or damaged warning
labels.

* THE EQUIPMENT

000

Do not wear loose clothes, gloves, ties or jewelry (rings, watches). They
can be caught in moving parts. Protective gloves against electric shock
and non-slip shoes are recommended when working. Wear a protective
wrap to contain long hair, preventing it from getting caught in cars. Wear a face or dust
mask if there is dust. Always use safety glasses and/or face shields.
Everyday eyeglasses only have impact-resistant lenses.
Never carry the mixer by the cable or pull it to disconnect it from the socket. Keep the
cable away from heat, oil and sharp edges.

© EXTENSIONS
Extension cables must not exceed 50 meters. The wire size must allow sufficient
current flow to the motor. Improper use of extension cables can cause the mixer to
operate inefficiently, which can lead to overheating and damage to the motor. Only
extension cords intended for outdoor use may be used. Avoid using isolated and
inappropriate connections. The connections must be made with suitable protected
material for outdoor use. Make sure all connections of the extension cord are dry and
secure. Make sure the extension cord is placed carefully avoiding liquids, sharp edges
and places where vehicles could run over it.

* AVOID ELECTRIC SHOCK

Check that the electrical circuit is properly protected and that it
corresponds to the power, tension and frequency of the motor.

Do not start or stop the engine while standing in or around moisture or wet ground. Do
not use the mixer in wet or damp areas or expose it to rain. Prevent contact with
grounded surfaces: pipes, radiators, refrigerator areas and enclosures.

Make sure that your fingers do not touch the metal surfaces of the plug when
connecting or disconnecting the mixer.

© KEEP VISITORS AND CHILDREN AWAY

Keep unauthorized persons away from the mixer. Do not allow children to handle or
climb on or into the mixer.

© DO NOT EXCEED
Keep the connection and balance at all times when loading or unloading the mixer.
Never stand on the mixer. Serious injury can occur if the mixer is tilted or if moving
parts are inadvertently contacted. Do not store anything on top of or near the mixer
where someone could stand on the mixer to reach them.
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It will do a better and safer job at the design rate. Always work within the limits of the
nominal capacity. Do not start the engine if the drum is fully loaded.

Do not stop the mixer while it is full of concrete. Do not use the mixer for a purpose for
which it was not designed. The mixer must not be towed by any vehicle.

* AVOID INJURY FROM UNEXPECTED ACCIDENTS

Keep your hands out of the way of all moving parts. Do not place
any part of the body or any tool, such as the shovel, in the drum
during operation. When operating, do not pass your hands
through the free space between the frame and the support leg
or between the drum and the support leg.

* DO NOT FORCE THE TOOL

*NEVER LEAVE THE MIXER ON WITHOUT ATTENTION

Do not leave the mixer until it stops completely.

* Disconnect the mixer from the power source Disconnect from
the power source when not in use, before moving, making
adjustments, changing parts, cleaning or working on the mixer.
Consult the technical manual before servicing.

© STORE THE MIXER CAREFULLY

Clean the mixer immediately after use. Keep the mixer clean for the best and safest
performance. When maintaining this mixer, only the manufacturer's original spare p

arts may be used. @

Take the remaining materials to an authorized collection point or follow the provisions
of the country where the mixer is used. Do not pour into drains, soil or water.

© PROTECTS THE ENVIRONMENT

* EQUIPMENT STORAGE

When not in use, the mixer should be stored in a dry location to inhibit rust. Keep the
mixer away from children and others who are not qualified to use it.

Technical characteristics

MODEL RCM600 RCM800
Motor 1000W 1250W
capacity 160L 230L
Mixer mouth 375mm 415mm
Speed up the RPM 25rpm 25-27 rpm
. L 131cm 146cm
magni-
tude L 72cm 80cm
| 143cm 155cm
The weight 53kg 73ke
Pressure level 79 dB(A) 86 dB(A)
Uncertainty Kpa 3dB 3dB
Sound power level 86 dB(A) 97 dB(A)

CONCRETE MIXER PARTS
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

A It is recommended that at least two
0645

people attend the assembly.
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1. Insert the back leg of the support into the front frame. Insert an M10x60 screw with
a spring washer through the hole on the top side, and then put a spring washer, a lock
washer and a nut on the screw on the other side. Tighten them with wrenches.

2. Insert a fixing pin into the inner hole of each part of the front axle of the frame. Slide
the wheels onto the axle with a flat washer inside each wheel. Hold each wheel in place
with a flat washer and the outside pins. bend and spread all the pin pins in opposite
directions.

="

Attach the pivot bracket to the drum bracket frame with a 012 X 240 pivot pin. Then
insert the R pin to hold the pivot in position.

Loy M10x 25 x 1

Slide the swivel frame and drum support onto the axle of the cement mixer frame.
Secure them together with an M10x25 screw.

1. Insert an M12x25 Phillips head screw from the outside through the hole in the drum.
Mount the mixing blade on the inside screw. Secure it lightly with an M12 nut.

2. Repeat above step to attach the other three groups of blade fasteners to the drum.
3. Finally, tighten the fasteners.

1.Put an M10x25 screw from the outside through the hole in the drum. Install the
mixing blade on the screw inside. Fasten it lightly with an M10 nut.

2.Repeat the above step to attach the remaining three sets of blade fasteners to the
drum.

3. Finally tighten the fasteners.

1. Mount the machine drum on the reducer shaft. Turn the drum clockwise on the
gear shaft thread until the shaft is fully seated in the drum

2. Slide the drum handles through the holes in the drum holder onto the slots.
3.Place the R pins through the holes in the handles to secure them.

INSTRUCTIONS FOR USE

Loading/mixing position Emptying/pouring position

loading

Completely unwind the extension cable. Connect it to the concrete mixer first before
connecting the power source, always start the mixer rotation before loading the drum.
Drum loading with drum rotation.

Do not throw the material into the mixer to avoid sticking firmly to the back of the
drum push-1 constantly.

NOTE: A built-in thermal protector is mounted in the motor to prevent it from
overheating. Press the reset button to return to thermal protection after the engine
cools down.

Do not stop the mixer during discharge.

Drum emptying with drum rotation.



The wiring diagram and the schematic parts in this manual are only reference tools.
Neither the manufacturer nor the distributor makes any representation or warranty of
any kind to the buyer that he is qualified to make any repairs to the product or that he
is qualified to replace any part of the product. Only qualified technicians should repair
the mixer. Any maintenance and repair performed on any electrical component must
be performed by a qualified electrician.

Electrical circuit elements must only be installed by a qualified electrician.

CLEARING
Do not stop the mixer during charging. Drum emptying with drum
rotation.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

before starting any maintenance or repairs, stop the engine and isolate
it from the main power source.

Upon completion, check that the mixer is working correctly and that all
the protection devices are installed correctly.

B> B

CLEANING

Never put your hands in the drum while it is working. Carefully
clean the mixer at the end of each working day. Keep the mixer
clean. The slightest trace of material left in the drum will harden and attract more each
time you use it until the machine is useless. Dry cement must be removed from the
drum. Do not throw bricks into the mixer bowl to clean it. Do not hit the drum with a
shovel, hammer or other tools to break up mix or dry cement build-up, as damage to
the mixer may result.

>

Wipe off any foreign material from the engine. Do not use gasoline,
turpentine, varnish or paint thinner, dry cleaning liquids or similar
products.

B>

reference tools. Neither the manufacturer nor the distributor
makes any representation or warranty of any kind to the buyer
that he is qualified to make any repairs to the product or that he is qualified to replace
any part of the product.
Only qualified technicians should repair the mixer. Any maintenance and repair
performed on any electrical component must be performed by a qualified electrician.
Electrical circuit elements must only be installed by a qualified electrician.

t The wiring diagram and the schematic parts in this manual are only

CONNECTION DIAGRAM

ROTOR
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ATENTIONARI & INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

FACETI CUNOSTINTA CU MANUALUL
Cititi si intelegeti manualul si etichetele proprietarului. Aflati cum
sa-| utilizati ca pe un pericol potential specific pentru acesta.

*ATENTIE

Nu utilizati mixerul in timp ce utilizati medicamente sau alcool. Nu puteti folosi acest
mixer cand sunteti obosit sau distras de la locul de munca. Urmariti ce faceti in orice
moment. Utilizati bunul simt.

®EVITATI LOCURILE PERICULOASEA

sigurati-vd cd exista spatiu adecvat de lucru inconjurator.
Tineti zona de lucru curata si bine luminatd. Zgomotul ranilor
cauzate de sinvite. Pastrati zona dinjurul mixerului fara obstructii,

grasimi,uleiuri, gunoi i alte resturi care ar putea provoca aparitia unor problemi .
Utilizati mixerul pe un sol solid, plat, care poate suporta greutatea mixeruluisi evitati ca
mixerul sd se rastoarne. Nuincercati sa mutati
mixerul cand acesta este incdrcat si | sau functioneaza.Acest mixer este destinat pentru
productia de beton, tencuiald. Nu este potrivit pentru amestecarea substantelor
inflamabile sau explozive. Nu-I utilizati Tn zonele unde sunt capori de vobsele, solventii
sau lichidele inflamabile prezinta un pericol potential.

*VERIFICATI BETONIERA

Verificati mixerul inainte de al porni. Verificati daca toate suruburile,

piulitele si suruburile sunt stranse inainte de fiecare utilizare,in
special cele care asigurd siguranta si mecanismele de antrenare. Vibratia in timpul
amestecarii poate cauza ca acestea sa se slabeasca. Obisnuiti-va sa verificati daca toate
sculele de reglare,lopate, mistrii si alte unelte | echipamente sunt indepartate din zona
mixerului inainte de-a porni mixerul.inainte de utilizare, inlocuiti partile deteriorate.
Etichetele de avertizare poarta informatiiimportante.inlocuiti etichetele de avertizare
care lipsesc sau sunt deteriorate.

*ECHIPAMENTUL
Ele pot fi prinse in parti in miscare.
Manusi de proteetie impotriva electrocutarii si

Nu purtati haine largi,manusi,cravate sau bijuterii (inele, ceasuri de mana).

MANUAL DE UTILIZARE

*EVITATI TRAUMARE DIN ACCIDENTE NEPREVAZUTE

Pastrati-va mainile din calea tuturor pieselor in miscare. Nu
agezati nici o parte a corpului sau nici un instrument, cum ar fi |
opata in tambur, in timpul functionarii. Atunci cand opereaza, nu
treceti cu mainile prin spatiul liber dintre rama si piciorul

de sprijin sau cel dintre tambur si piciorusul de sustinere.

®®

*NU FORTATI INSTRUMENTUL

Va face o treabd mai bund si mai sigura la rata de proiectare. Lucrati intotdeauna in
limitele capacitatii nominale.Nu porniti motorul daca tamburul este incarcat complet.
Nu opriti mixerul in timp ce este plin de beton. Nu utilizati mixerul pentru un scop
pentru care nu a fost proiectat. Mixerul nu trebuie remorcat de nici un vehicul.

*NICIODATA NU LASATI MIXERUL PORNIT FARA ATENTIE

Nu Iasati mixerul pana cand acesta nu se Opreste complet.
*Deconectati mixerul de la sursa de alimentare Deconectati-va
de la sursa de alimentare atunci cand nu o utilizati, inainte de

a va deplasa, efectuati reglaje, schimbatipiesele, curatati sau
lucrati la mixer. Consultati manualul tehnic inainte de deservire.

&

Curatati mixerul imediat dupa utilizare. Pastrati mixerul curat pentru cea mai buna si
cea mai sigurd performantd. Cand mentineti acest mixer, pot fi utilizate numai piese de

schimb originale ale producatorului. @

Luati materialele rdmase pana la un punct de colectare autorizat sau urmati prevederile
din tara in care este utilizat mixerul. Nu deversati in canalizare, sol sau apa.

*PASTRATI MIXERUL CU GRIJA

* PROTEJEAZA MEDIUL

#STOCAREA ECHIPAMENTULUI

Cénd nu se utilizeaza, mixerul trebuie depozitat intr-o locatie uscatd pentru a inhiba
rugina. Pastrati mixerul departe de copii si de altii care nu sunt calificati sa il foloseasca.

Caracteristicele tehnice

@ sunt recomandate atunci cand lucrati. Purtati o invelitoare de protectie
pentru a contine parul lung, impiedicdndu-1 sa fie prins in magini. Purtati o masca de
fata sau de praf daca este praf. Folositi intotdeauna ochelari de protectie si/sau scuturi
pentru fata.

Ochelarii de vedere de zi cu zi au doar lentile rezistente la impact.
Nu transportati niciodatd mixerul prin cablu sau il trageti pentru a il deconecta de la
soclu. Tineti cablul departe de céldurd, ulei si muchiiascutite.

*PRELUNGITOARE

Cablurile de extensie nu trebuie sa depageasca 50 de metri. Seetiunea sarmei trebuie
sa permitd suficient flux de curent catre motor. Utilizarea necorespunzatoare a
cablurilor prelungitoare poate cauza functionarea ineficientd a mixerului,ceea ce poate
duce la supraincalzirea si deteriorarea motorului. Se pot utiliza numai cabluri
prelungitoare destinate u iTn exterior. Evitati utilizarea conexiunilor izolate si
necorespunzatoare. Conexiunile trebuie realizate cu material protejat adecvat pentru
utilizare in exterior. Asigurati-va cd toate conexiunile cablului prelungitor sunt uscate si
sigure. Asigurati-va ca prelungitorul este agezat cu grija evitand lichidele, muchiile
ascutite si locurile Tn care vehiculele ar putea rula peste acesta.

SEVITATI ELECTROCUTAREA

Verificati daca circuitul electric este protejat corespunzator si ca
corespunde puterii, stensiuniisi frecventei motorului.

Nu conectati sau decuplati motorul in timp ce stati in sau in jurul umezelii sau a solului
umed. Nu folositi mixerul in zone umede sau umede sau expuneti-lla ploaie. Preveniti
contactul cu suprafetele Tmpdmantuite: tevi,radiatoare, zone si incinte frigidere.
Asigurati-va c3 degetele nu ating suprafatele metalice ale fisei atunci c&nd conectati sau
deconectati mixerul.

*PASTRATI VIZITATORII SI COPII IN DEPARTARE

Pastrati persoane neautorizate departe de mixer. Nu permiteti copiilor sa se ocupe sau
sd urce pe sau in mixer.

*NU DEPASITI

Pastrati legdtura si echilibrul in orice moment cand incdrcati sau descarcati mixerul.

Nu stationati niciodatd pe mixer.Poate sd apara o vatdmare grava daca mixerul este
inclinat sau dacd piesele in migcare sunt ti Nu d i nimic
deasupra sau in apropierea mixerului in care cineva ar putea sta pe mixer pentru a
ajunge la ele.

neir

MODEL RCM600 RCM800
Motor 1000W 1250W
Capacitatea 160L 230L
Gura mixerului 375mm 415mm
Viteaza RPM 25 rpm 25-27 rpm
L 131cm 146cm
Marimile L 72cm 80cm
| 143cm 155cm
Greutatea 53kg 73kg
Nivelul presiunii 79 dB(A) 86 dB(A)
Incertitudinea Kpa 3dB 3dB
Nivelul de putere al sunetului 86 dB(A) 97 dB(A)

PARTILE BETONIEREI
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1.Introduceti un surub cu cap cruce M12x25 din exterior prin orificiul din tambur.
Montati lama de amestecare pe surub din interior. Asigurati-l usor cu o piulitd M12.
2.Repetati deasupra pasului pentru a fixa celelalte trei grupuri de dispozitive de fixare
cu lama la tambur.

3.in cele din urma, strangeti dispozitivele de fixare.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

A Este r minim doua

sa asiste la asamblare.

_— ?6 x45 x4

® m
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1.Introduceti piciorul din spate al suportului in cadrul frontal. Introduceti un surub
M10x60 cu saiba de arc prin orificiul din partea superioara si apoi puneti o saiba de arc,
0 saiba de blocare si o piulitd pe surub din cealalta parte. Strangeti-le cu chei.

2. Introduceti un stift de fixare in gaura interioara a fiecarei parti a axului din fata al
ramei. Glisati rotile pe axd cu 0 masina de spalare plana in interiorul fiecarei roti. Tineti
fiecare roatd la locul ei cu o masina de spalat plat si cu stifturile din afara. ind
Tmprastiati toate stifturile de stifturi in directii opuse.

1.Puneti un surub M10x25 din exterior prin orificiul din tambur. Instalati lama de
amestecare pe surub din interior. Fixati-l usor cu o piulita M10.

2.Repetati pasul de mai sus pentru a atasa restul de trei seturi de elemente de fixare a
lamei la tambur.

3.7n cele din urm3 strangeti elementele de fixare.

Atasati suportul pivotant la cadrul suportului tobei cu un stift de pivotare de 012 X 240. M6 X 12
Apoi introduceti stiftul R pentru a tine pivotul in pozitie. @ @ ® M x 10 x1

[mn) X4

1. Montati tamburul masinii pe arborele reductorului. Rotiti tamburul in sensul acelor
de ceasornic pe filetul arborelui angrenajului pana cand arborele este complet asezat
in tambur

2. Glisati manerele tamburului prin orificiile din suportul tamburului pe fante.
3.Puneti stifturile R prin gaurile din manere pentru a le fixa.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pozitia de incircare/amestecare Pozitie de golire/ varsare

[oms) M10x 25 X1

Glisati rama pivotanta si suportul tamburului pe axul ramei mixerului de ciment.
Asigurati-le impreuna cu un surub M10x25.

Incarcarea

Desfaceti complet cablul prelungitor. Conectati-l mai intai la malaxorul de beton
nainte de a conecta sursa de alimentare. incepe intotdeauna rotirea mixerul inainte
de a incérca tamburul. ncércarea tamburului cu rotirea tamburului.

Nu aruncati materialul in mixer pentru a evita lipirea ferma pe partea din spate a
tamburului. mpinge-1in mod constant.

NOTATI: Un protector termic incorporat este montat in motor pentru a preveni
supraincalzirea acestuia. Apdsati butonul de resetare pentru a reveni la protectia
termicd dupa ce motorul se riceste.

Nu opriti mixerul in timpul descarcarii.

Golirea tamburului cu rotirea tamburului.

j (RO __|

[38]6)] M12x 25 x4
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Schema electrica si partile schematice din acest manual sunt doar instrumente de
referinta. Nici producatorul, nici distribuitorul nu fac nici o declaratie sau garantie de
niciun fel cumparatorului cd acesta este calificat sd efectueze orice reparatiiale
produsului sau ca este calificat sa inlocuiasca orice parte a produsului. Numai
tehnicienii calificati ar trebui sa repare mixerul. Orice intretinere si reparaiefectuate
asupra oricarei componente electrice trebuie efectuata de un electrician calificat.
Elementele ce lin de circuit electric trebuie montate numai de un electrician calificat.

GOLIREA
Nu opri mixerul in timpul incarcarii. Golirea tamburului cu rotirea
tamburului.

>

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

nainte de a incepe orice intretinere sau reparatii, opri motorul si
izola-ti de la sursa principala de alimentare.

La finalizarea, verificati daca mixerul functioneaza corect si ca
SCHEMA DE CONEXIUNItoate dispozitivele de protectie sunt montate
corect.

> B

CURATIREA

>

Nu puneti niciodata mainile in tambur in timp ce functioneaza.
Curata cu grija mixerul la sfarsitul fiecarei zile de functionare. Pastrati mixerul curat.
Cea mai micd urma de material ramas in tambur se va intari si va atrage mai mult de
fiecare data cand il folositi pana cdnd masina nu este inutila. Cimentul uscat trebuie
scos din tambur. Nu arunca cardmizi in vasul mixerului pentru ao curdta. Nu bate
tamburul cu o lopatd, cu ciocan sau cu alte unelte pentru a distruge acumularile de
amestec sau de ciment uscat, deoarece pot rezulta deteriorari ale mixerului.

A Stergeti orice material exterior de pe motor. Nu utilizati benzina,
terebenting, lac sau diluant de vopsea, lichide de curatare uscata
sau produse similare.

A Schema electricd si partile schematice din acest manual sunt doar
instrumente de referinta. Nici producatorul, nici distribuitorul nu fac

nici o declaratie sau garantie de niciun fel cumpdratorului cd acesta este calificat sa
efectueze orice reparatiiale produsului sau ca este calificat sa inlocuiasca orice parte a
produsului.
Numai tehnicienii calificati ar trebui s repare mixerul. Orice intretinere si
reparaiefectuate asupra oricarei componente electrice trebuie efectuata de un
electrician calificat.
Elementele ce lin de circuit electric trebuie montate numai de un electrician calificat.

SCHEMA DE CONEXIUNI




PYKOBOACTBO MNOJ1b3OBATENA

NPEAYNPEXAEHUA U UHCTPYKL MU NO BE3OMNACHOCTU

MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO

MpouTnTe 1 NOMMTE PYKOBOACTBO MO/Ib30BATENSA 1 STUKETKM.
VY3HaiiTe, KaK MCNONIb30BATb ero, NOCKO/bKY OH NpeacTasfet
co60M NOTEHLMaNbHYIO ONACHOCTb.

* BHUMAHUE

He ncnonb3ayiite Mukcep BO Bpema ynoTpebaeHns N1eKapcTs Uam ankoronsa. Bel He

CMOKeTe MCTIONb30BaTb STOT MUKCEP, €C/W Bbl YCTaNM UM OTBNEK/NCH OT PaboTl.

OtcnexuBaiiTe, 4o bl Aenaete B Nt060e Bpems. UCnob3yi 30pasblii cMbICA.

© U3BEFAVTE OMACHbIX MECT.

Y6eauTech, 4TO BOKPYT OCTaTOYHO MECTa ANA PaGoTbl.

CopepxuTe paboyee MecTo B YCTOTE M XOPOLIO OCBELLEHHOM
mecte. CneauTe 3a Tem, 4T06bI BOKPYT MUKCEPA He GbiI0 MOCTOPOHHIX NPeAMETOB,
JKMPOB, Maces, Mycopa W ipyroro Mycopa, KOTOpbIii MOXET BbI3BaTb NPOGEMbI.
Mcnonb3yiiTe MUKCep Ha TBEPAOIA, POBHOM NOBEPXHOCTM, CNOCOBHOIA BblAEPKaTb BEC
MUKcepa 1 n3bexaTb ero onpoKMAbIBaHMA. He nbitaiiteck NnepeasuraTs MUKCep, Koraa
OH 3arpyseH 1 paboTaeT.[aHHbIN MUKCEp NpeaHasHayeH ANA NPou3BoAcTBa 6eToHa,
runca. He noaxoauT AnA ci Nerkosocl AN HbIX
BewecTs. He ucnonb3yiite ero B Mectax, rAe ectb BbIGOWHbI, PaCTBOPUTENN UK
NIETKOBOCM/IAMEHSAIOLMECA KNAKOCTY NPEACTABAAIOT NOTEHLMA/BHYIO OMACHOCTb.

* NPOBEPLTE BETOHOCMECUTE/Ib

MposepbTe MUKcep nepea ero BkAto4eHuem. Nepes Kaxabim

ucnonb3osBaHuem nposepuﬁre 3aTAXKY BCEX BUHTOB, raek n 6OJ|TOB,
0COBEHHO Tex, KOTOpbIe KPenAT MexaHWU3Mbl Ge3onacHoCcTy 1 Npusoaa. Bubpauua so
BpeMA CMeLUMBaHUA MOXEeT NPUBECTU K UX ocnabnenuio. Bosbmure 3a NPUBbIYKY
nepez 3anyckom MUKcepa NpoBepaATb, YTobbl BCe PeryIMpoBOYHbIE MHCTPYMEHTI,
nonarbl, v apyrve Thl W 6b1M yBpaHbl U3 30HbI
MuUKcepa. I'Iepeg MCNONb30BaHMEM 3amMeHUTe NoBpeXaeHHble AeTanun.
MpeaynpexaaroLme STUKETKU COAEPIKAT BaXkHYIO MHGOpMaumio. 3amenute
OTCYTCTBY nnm nc ITUKETKU.

© 3ALLUMTHAS OAENKA
m g He HocuTe cBOGOAHYIO OARKAY, NEPYATKM, rancTyKM 1 YKpawerus
(konbua, 4ackl). OHM MOTYT 6biTb 3aXBaYeHbl ABUKYLIMMMCA YACTAMM.
Npu paboTe pekomeHAYeTCA NONb30BATLCA 3aLYMTHBIMM NEpYaTKamm ot
NopaeHMNA 3NeKTPUYECKMM TOKOM W HeCKoNb3Alelt 06yBbio. HageHbTe
33LUMTHYIO NNEHKY, 4TOBbI yABPaTb AMHHbIE BONOCHI W HE AONYCTUTL UX NONAAAHMA B
MawwnHy. ECIM ecTb NbiNb, HaAEHBTE MacKy WM NbiNe3aluTHYIO Macky. Beeraa
MCNOAb3YITE 3alUTHbIE O4KM /MW 3aLUTHBIE MACKN.

« BO M3BEAHMM TPABM W HECYACTHBIX CIVYAEB

[lepxuTe pyKu NoAa/buIe OT ABUXKYLIMXCA yacTelt. He

nomewaiite kakue-n1Mbo YacTvt Tena unm Kakoit-nm6o

WHCTPYMEHT, Hanpumep nonary, 8 6apabaH Bo Bpems paboTbl.

Mpy paboTe He nponyckaiite pyku Yepes cBO6OAHOE NPOCTPAHCTBO
MEXKy pamoii U onopoit unu mexay 6apabaHom 1 onopoit.

© HE PUAEPKUBAWTE MHCTPYMEHT CU/IbHO.

OH bynet paboTaTb Nyye 1 6e3onacHee Npu NPoOeKTHOI cKopocTU. Beerga pabortaiite
B HO ot n. He iiTe psuratens, ecav 6apabax
NO/IHOCTBIO 3arpysKeH.

He ocTaHaB/mBaiiTe MMKcep, NOKa OH HanonHeH 6eToHoM. He ncnonb3yiite mukcep
NS UENei, AN1A KOTOPbIX OH He X A Tb MUKCEP
KaKNM-n160 TPAHCMOPTHBIM CPEACTBOM.

*HUKOIAA HE OCTABNAWNTE MUKCEP BK/IOYEHHBIM BE3 BHUMAHMUA.

* OTK/l04alTe MUKCEP OT MCTONHMKa NUTaHuA. OTKAlovaiiTe %

MMKCEp OT MCTOUHMKA MUTaHWS, KOTAA OH HE MCMO/b3yeTcs,

nepez nepemeLleHem, peryiMpoBKoii, 3aMmeHoil AeTanei, YNCTKoii uau paboToii ¢
Nepeg 03HAKOMBTECH C TEXHUYECKNM PYKOBOACTBOM.

He octasnaiiTe MUKCep /10 €10 MOHOM OCTaHOBKM.

© BEPEXXHO XPAHWUTE MUKCEP.

OuuuaiiTe MUKCEp Cpasy Noc/ie UCNonb3osaHuA. Copepxkute
MUKCep B UNCTOTe ANA obecneyerms Hannyywei 1 6esonacHoi
pa6otel. Mpu MuKcepa A UCNO/Ib30BATL
TONBKO OPUTMHa/bHbIE 3aMacHble YacTU NPOM3BOANTENA.

 ALUMLLATE OKPYAIOLLYIO CPEAY

OTHecuTe OCTaBLIMECA MaTepuasbl B aBTOPU30BAHHbIN NYHKT c6opa M creayiiTe
npaBunam CTpaHbl, A€ MCNOb3YeTcA MUKcep. He BbinMBaTh B KaHa n3aumio, nousy
1A BoAy.

* XPAHEHUE OBOPYAOBAHUA
Koraa MuKcep He UCNonb3yeTcs, ero caeayeT XpaHuUTb B CYXOM MecTe, YTo6bI

peaoTspaTUTL [ MUKCEp B HELOCTYNHOM ANA AeTei 1
APYTVX /1ML, HE MMEIOLMX KBANMGUKALMM 1A €T0 UCMIONb30BAHMA.

TexHuueckme XxapaKTepUcTUKN

MoBceaHeBHbIE O4KM MMEKOT TO/IKO YAAPOMPOUHbIE IMH3bI. MOZENb RCMB00 RCMB00
HuKoraa He nepeHocUTe MUKCEp 3a KaBeNb U He TAHUTE ero, YTOBbl OTK/IOUUTH OT
poseTku. [lepxuTe Kabenb BAANMN OT UCTOYHMKOB TEN/A, MAC/Ia M OCTPLIX KPaes. 10008 12508
Mortop

© VANIEHWTE/N BMECTUMOCTb 1600 2300
YAnMHUTENbHbIE KaBeN He AOMKHBI NPeBbiwaTs 50 MeTPoB. Pasmep NpoBoAa AOMKeH
obecneunsatb 40C 7 TOK, nocT i k peuratento. H oe TopnosuHa MuKcepa 375mm 415mm
MCNONIb30BaHME YA/IMHUTENEN MOXKET NPUBECTH K HeaeKTUBHOI paboTe MuKcepa,
4TO MOMKET NPUBECTM K Neperpesy 1 [nsuratens. A YexopuTs 06opotel 25 06/mun 25-27 06/muH
me b TONBKO ¥ 4 AN M Ha L 131cm 146cm
OTKpbITOM BO3ayxe. U3beraiiTe ucl 7
coeanHeHnit. CoeanHeHNA AOMKHbI BbITb BbIMONHEHbI U3 NOAXOAALLENO 3aLUMLLEHHOTO BENNUHA| L 72cm 80cm
matepuana AnA UCO/b30BAHWUA HA OTKPBITOM BO3AyXe. Y6eauTech, 4To Bce | 143em 155cm
c VA cyxue n . Y6epuTecs, 4T yANMHUTENb YCTaHOBNEH
OCTOPOXHO, M36eras NonaAaHNA KUAKOCTEN, OCTPLIX KPAeB M MECT, A€ Ha Hero MoryT Bec 53k 730
HaexaTb TPaHCMOPTHbIE CPEACTBA.
© U3BEFAVTE MOPAXKEHMWA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

YposeHb AasneHUa 79 dB(A) 86 dB(A)
Y6eanTech, UTO INEKTPUYECKan Lenb Haj 6p
3aluMLIEHa W COOTBETCTBYET MOLYHOCTH, v vactote Heonpeaenerocts KMa 3d8 3d8
N Asuratena. . N N YpoBeHb 38yKOBOM MOLHOCTN 86 dB(A) 97 dB(A)

He 3anyckalite 1 He ocTaHaBAMBaliTe ABUraTENb, HAXOAACH HA BAAXKHOM MM MOKPO

3emne UM B6M3M HUX. He MCnonb3ayiTe MUKCep BO BAAMHBIX NN BAGMKHBIX
NoMelleHNAX 1 He NoaBepraiiTe ero BO3AENCTBMIO A0XKAA. V36eraiiTe KOHTaKTa C

YACTU BETOHOCMECUTENA

3a3eM/IeHHbIMK NOBEPXHOCTAMM: TPV63MVI, pa, (o)

“ Kopnycamu.

Cnepute 3a Tem, 4To6bl NanbLibl HE KACANNCh METANNIMYECKIUX NOBEPXHOCTEN BUIKN
NPy NOAKNIOYEHUN NN OTKNKOYEHMU MUKCepa.

© HE AEPYKUTE NOCETUTENENA U AETEN

He gonyckaiite NOCTOPOHHUX WL, K MUKCepy. He no3sonsiTe aetam 6patb MuKcep nam
3a6UpaTbCA Ha Hero.

© HE NMEPEMPY}KAMTE

Bcerzja coxpaHsiiTe coeuHeHme 1 6anaHCMPOBKY MpH 3arpyske M pasrpyske
MuKcepa. HuKorga He cToiiTe Ha mukcepe. Mpiu HaKNoOHe MUKCepa uam cyyaitHom
KOHTaKTe C ABMXYLMMAUCA YaCTAMM MOXKHO NO/YYMUTb CEPbe3HYI0 TPaBMY. He xpaHuTe
HUYEro Ha MUKCEPE MM PALOM C HUM, F1e KTO-TO MOET BCTaTb Ha MUKCEP U
[AOTAHYTLCA A0 Hero.
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PYKOBOACTBO MO CEOPKE

A CH0PKY AOMKHbI OCYLLECTBNATL He MeHee|
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1. BcTaBbTe 3a/1HIOI0 HOXKY OMOPbI B Nepe/iHIo pamy. Berabte BUHT M10X60 ¢
NPYKWUHHOM Waitboi Yepes oTBepCTME HA BEPXHEi CTOPOHE, a 3aTeM HajeHbTe
NPYKUHHYIO Waiiby, CTONOPHYIO Waiby u raiky Ha BUHT C APYroi CTOPOHBI. 3aTAHUTE
VX Fa@UHbIMK KNIOYaMMU.

2. BcTagbTe KpenexHbli WTMGT BO BHYTPEHHee OTBEPCTUE KakA0ii 4acTi nepeaHei
ocu pambl. HageHbTe Koneca Ha 0cb € NA0CKOM Waiboii BHYTPU KaXKA0ro Koneca.
YaepiwuBaiiTe KaxA0e KONeco Ha MecTe C NOMOLLBIO N/I0CKOM Waiibbl 1 BHeWHWX
WTUGTOB. COrHYTL U PA3BECTY BCE WTUGTbI B NPOTUBONONOKHBIE CTOPOHBI.

MpuKpenuTe NOBOPOTHbINA KPOHLITENH K pame KpoHLWTeitHa 6apabaHa ¢ nomoLLbio
wapHupHoro nanbua 012 X 240. 3atem BcTasbTe R-WTuUdT, YT06bI 3adMKCMpOBaTL
WapHMUp Ha mecTe.

><1

Ha 0Cb pambl 6

To M10x 25

HapeHbTe NOBOPOTHYIO pamy 1 onopy
3akpenuTe ux Bmecte BUHTOM M10x25.

1. BcTasbTe BUHT € KpecToobpasHbim Wwanuem M12x25 cHapyu Yepes otBepcTve B
6apabaHe. YCTaHOBUTE CMECUTE/IBHYIO NIOMIACTb Ha BHYTPEHHMI BUHT. Cierka
3aKpenuTe ero raiikoi M12.

2. MoBTOpUTE ONUCAHHBIV BbILIE WA, YTOBbI MPUKPENUTHL K GapabaHy ocTasbHbIe TpU
rpynnbl KpenaeHuit Ne3suit.

3. HakoHeL, 3aTAHUTE KpenneHua.

935 B E |

1. BcrasbTe BUHT M10x25 cHapysku Yepes oTeepcTue B 6apabaHe. YctaHoBuTe
MelLUanKky Ha BUHT BHyTpu. Caerka 3akpenute ero raitkoit M10.

2.MoBTOpUTE OMMCAHHBIT BbILIE WA, 4TOBbI Tb K 6ap y Tou
KOMN/IeKTa KpenneHni nessuii.

3. HakoHeL, 3aTAHNTE KpenneHua.

M6 x 12
e 0@ mxio x1
[mn) x4
1. YcraHosuTe 6apabaH mawuHbl Ha Ban pegykTopa. MoeepHuTe 6apabaH no 4acosoit
CTpesike 3a pe3bBy Ba/ia WeCTEPHM, NOKa Bal NOSHOCTBIO He cAAeT B GapabaH.
2. BerasbTe pyuku 6apabaHa yepes oTeepcTus B Aepatene 6apabaHa 8 nassl.
3. Bcrasbre R-WTUGTHI B OTBEPCTUA B PyyKax, YToBbl 3aKpenuTb 1x.

WHCTPYKLIUM NO UCNO/Ib3OBAHUIO

Mo. 3arpysku/ci n onopc /i

3arpyska

MoNHOCTbIO pa3moTaiTe YAAMHWUTENbHBINA Kabesb. MoakntoumuTe ero k GeToHocmecu-
TeNo Nepes, NOAKNIOYEHNEM UCTOYHUKA MUTAHWA, BCETAA 3anycKaiiTe BpaLeHmne
MUKcepa nepeg 3arpy3koi 6apabara. 3arpyska 6apabaHa c BpaijeHnem 6apabaHa.
He 6pocaiite maTepuan B MMKCep, YTOBbI M36€kKaTb NOCTOAHHOTO NPUAMNAHNUA K
3agHeit yacTn 6apabaHa push-1.

NPUMEYAHMUE. B aBuratene ycTaHoBNeHa BCTPOEHHaA TeNN0BaA 3aluMTa, NpeaoTspa-
watowan ero neperpes. Haxmute KHOMKy cbpoca, 4To6bl BEPHYTLCA K TEN0BON
3aWmTe NOC/Ae OCTbIBAHNA ABUTaTENA.

He ocTaHaennBaiiTe MUKCEp BO BpEMA Pasrpysku.

Onop: 6apabata c 6apab:




Cxema NoAKNIoYEeHUA N CXeMaTUYeCcKne YacTh B 3TOM PYKOBOACTBE ABNAIOTCA UL

cnp: ma Hwu npo ‘e/lb, HA AUCTPUBBLIOTOP He AenatoT
HUKaKM1X 3aABNEHNIA U HE al0T HUKAKMX rapaHTWii NOKyNaTesio O TOM, YTO OH UMeeT
NpaBo NPOM3BOANTL KaKOW-ME0 PEMOHT MPOAYKTA M/ 4TO OH MMEET NPaBo 3aMeHNTL
N106YI0 4aCTb NPOAYKTa. PEMOHT CMECUTENA A0/KHbI BINONHATH TONIbKO KBANGULMPO-

BaHHble C Tbl. Jllo60e M PEMOHT 106070 31eKTPUYECKOro
KOMMNOHEHTa A0/KEH BbINONHATL KBAMGULIMPOBAHHDIN INEKTPUK.

INeMeHTbI INeKTPUYECKOH Lenu A0MKEH yC Tb TONLKO (0 it
INEKTPUK.

OYUCTKA

He ocTaHaB/MBaiiTe MUKcep BO Bpema 3apazKn. ONopokHeHe
6apabaHa ¢ BpaweHvem 6apabaHa.

>

WHCTPYKLUM NO OBC/TYKUBAHUIO

nepea Ha4yanom Nto6oro 06CAYKUBAHUA MW PEMOHTA 3aryLLUTe
Asuratesib U OTKNKOYMTE ero OT OCHOBHOIO MCTOYHMKA NMUTaHUA.

Mo nposepeTe 0CTb PaboTbl cmecuTens n
NPaBU/ILHOCTb YCTaHOBKM BCEX YCTPOWCTS 3aLLUThI.

> B

OYUCTKA

Hukoraa He 3acoBbiBaiiTe pyku B paboTatowmii 6apabaH.
TWaTenbHO OUNLANTE MUKCEP B KOHLE KaX/A0ro paboyero aua.
CopepxuTe MUKcep B uucToTe. Maneiime creasl matepuana,
ocraswwecs 8 6apabare, GyayT 3aTBepaeBaTb M NPUTATMBATL BCe GO/bLIE MPY KAKAOM
MCNO/Ib30BaHMM, NOKA MaLLMHA He CTaHeT GecnonesHol. Cyxoil uemeHT HeobXoanmo
yaanuTe u3 b6apabara. He 6pocaiite KMPNKUUM B YaLly MUKCEPaA /1A ee O4UCTKU. He
yaapaite no 6apabaHy 10naToi, MONOTKOM AW APYTUMWU UHCTPYMEHTaMM, YTO6bI
Pa36uTb CMECh UM OCTATKM CYXOrO LIEMEHTA, MOCKO/IbKY 3T0 MOXKET NPUBECTM K
NOBPENKAEHMIO MUKCEPA.

B>

6eH3MH, CKUNWAAP, PACTBOPUTENb ANA 1aKa UM KPACKM, KUAKOCTU

f QunCTUTE ABUTaTENb OT MOCTOPOHHNX MaTepuasnos. He ucnonb3yiite
ANA XUMUYECKOM YMCTKU MAK NOA06HbIE NPOAYKTLI.

CXema NOAK/IUEHNA M CXEMATUYECKHE YaCTV B 3TOM PYKOBOACTBE
ABNAIOTCA ML CNPABOYHBIMU Hu Tenb, HYU AUCTPUGI P
He IeNaloT HMKAKMX 3aAB/IEHMIA M HE AAI0T HUKAKMX rapaHTMil NOKYNaTesio O TOM, 4To
OH MMeeT NPaBo NPOMU3BOANTH KAKOI-IMBO PEMOHT NPOAYKTa UM YTO OH MMEET NPaso
3aMeHUTb N10BYI0 YacTb NPOAYKTa.
PeMOHT cMecuTens AONKHbI b TOIbKO CneumnanucTbl.
Tlo60e 06CnyKMBAHUE 1 PEMOHT N106Or0 SNEKTPUHECKOTO KOMMOHEHTA AOMKEH
BbINO/HATL KBAMGULMPOBAHHDIN INEKTPMK.
3/1eMEHTbI NEKTPUYECKOI LIeNM AO/IKEH YC Tb TONLKO 10
NEKTPUK.

CXEMA NOAK/IIOYEHUA

ROTOR




ROTOR

NPEAYNPEXAEHUA N UHCTPYKLIMK 3A BE3ONACHOCT

MPOYETETE PbKOBOACTBOTO

MpoueTete 1 pasGepeTe PLKOBOACTBOTO Ha COBCTBEHMKA U
eTuKeTuTe. HayyeTe Kak /ja ro U3non3sare Kato noTeHUManHa
onacHocT, crieunduyHa 3a Hero.

* BHUMAHUE

He u3nonssaiite Mukcepa, AOKaTO M3Non3BaTe NeKapcTea M ankoxon. He moxete aa

M3N0/N13BaTe TO3M MUKCEP, KOTaTo CTe yMOPEHM AW PascesHu oT paboTa.

NpocneasBaiite KakBo NpasuTe Mo BCAKO Bpeme. M3non3saiite 34pasua pasym.

© U3BArBANTE OMACHM MECTA

YBepere ce, Ye MMa NOAXOAALO PaBOTHO NPOCTPAHCTBO

Haokono. MoaabpKaite paboTHOTO MACTO YMCTO U Aobpe
ocseTeHo. MaseTe 30HaTa OKO/I0 MUKCEPA YMCTa OT NPENATCTBUA, MAa3HUHM, MAca,
BOKNYK M APYrY OTNAAbLM, KOMTO MOTaT /1a NPUYUHAT Npobremu.
M3nonssaiite muKkcepa BbPXY 34paBa, PaBHa 3eMs, KOATO MOXE /1 U3AbPXKN TEIOTO
Ha MUKcepa 1 n3bareaiiTe NpeobpbLIAHETO Ha MUKcepa. He ce onuTBaiiTe aa mecTute
MMKCepa, KOraTo e 3apeseH 1 paboT Tosu MUKcep e NpeaHasHaueH 3a NPOM3BOACTBO
Ha 6eToH, Ma3u/ka. He e NoaxoaALy 3a CMECBaHE Ha 3aNannumi M eKCI03UBHM
sewecTsa. He ro u3non3saiite 8 30HM, KbAETO MMA AYNKM, Pa3TBOPUTENM UM
3aNannMM TEYHOCTU NPEACTABAABAT NOTEHLMAHA ONACHOCT.

© MPOBEPETE BETOHOCMECUTENA

MNposepete MuKcepa, Npeaw Aa ro BktouuTe. MposepeTe Aanu

BCUUKM BUHTOBE, raiiki 1 6o1TOBe Ca 3aTerHaTit Npeau BCAka
ynotpe6a, ocobeHo Tesu, KouTo ocurypasatT Teu
BubpaumaTa no Bpeme Ha CMeCcBaHeTo MOXe Aa joBese AO TAXHOTO oTcnabsaHe.
Cb3paiiTe HaBWK Aia NPOBEPABATE AN BCUUKM MHCTPYMEHTM 33 HAacTPOKa, 1onaTw,
MMCTPWM 1 APYTY MHCTPYMEHTM W 06OpYABaHe ca OTCTPaHeHM OT 30HaTa Ha MUKCepa,
npeau Aa crapTupate mukcepa.fpeay ynotpe6a cMeHeTe NoBpeAeHHTE YacTu.
NpeaynpeAnTeNHUTE eTUKET HOCAT BaXKHa MHOPMaLMA. 3ameHeTe IMnceawyTe nn
nospeAeHn NpeaynpeauTenHu eTUKeTH.

© OBOJIMYAMTE CE NPABU/IHO

@ @ He HoceTe WHPOKM APexu, PbKaBuLy, BPaTOBPB3KN UM BrkyTa

(npbCTeHy, YacosHMLy). MoraT aa 6bAaT 3aXBaHaTV B ABMMKELLM Ce YaCTU.

Mpu paboTa ce NpenopbYBaT 3aLUMTHU PHKABULM CPellly TOKOB yaap 1

Hennb3raum ce obyskn. HoceTe npegnasHa o681BKa, 3a Aa 3aAbpkKUTE
AbAraTa Koca, 3a Aa NPeAoTBpaTUTe 3aXBaLyaHeTo i B konuTe. Hocete macka 3a nue
MM Npax, ako Mma npax. BuHaru u3nonssaiite npeanasHu oumna u/uam Wwutose 3a
nuue.
ExxeiHEBHUTE OUMNa MMaT CaMo YAapOYCTONYMBU CTBKAA.
HuKora He HoceTe MuKcepa 3a kabena 1 He ro AbpnaiiTe, 3a Aa ro U3KlouuTe OT
KOHTaKTa. MaseTe kabena OT TON/MHa, Macno 1 OcTpy prbose.

© YA/IKUTENN
Yavmkutenuute kabenu He Tpabsa Aa Hagguwasat 50 meTpa. PasmepsT Ha
nposoAHuKa TpAGBa Aa N0380/ABA AOCTaTbYEH TOK KbM ABUraTens. HenpasunHoTo
M3N0N3BaHe Ha yABMIKUTENHM Kabenn Moxe /1a AoBese A0 HeedeKTMBHa paboTa Ha
cMecuTens, KoeTo MOKe Aa J0Be/ie 0 NPerpABaHe 1 Nospeaa Ha asuratens. Morat aa
Ce M3M0/I3BAT CAMO YAB/IKUTENM, NPeAHA3HAYEHW 33 yNOTPe6a Ha OTKPHUTO.
W3barsaiite Ha W H BPb3KK. Bp Tpabea
Aa 6baaT HanpaseHn C NOAXOAALL 3aWMTEH MaTepUas 3a BbHWHA ynoTpeba. Ysepete
ce, Ye BCUUKM BPB3KM Ha YABIKUTENHWUA Kaben ca Cyxu 1 3aApasu. YBepeTe ce, Ye
YABKATENHUAT Kaben e NoCTaBeH BHUMATENHO, KAaTo M3BArBaTe TEYHOCTH, OCTPU
pB6OBE 1 MeCTa, Kb/ETO NPeBO3HMTE CPEACTBA MOTaT /Aa rO NPErasaT.

* U3BArBAITE TOKOB YAAP

MposepeTe Aann eneKkTpuyecKaTa Bepura e NpaBusHoO 3almTeHa u
AaNu CbOTBETCTBA HAa MOWHOCTTa, HAaNPEXeHNeTo 1 YecToTata Ha

Aswratens.

He cTapTupaiite 1 He cnupaiiTe ABUraTens, AOKaTO CTOMTE Ha UM OKO/O BAara U1
MOKpa 3ema. He 13non3BaiiTe MUKCEPa Ha MOKPU UM BAXKHN MECTa U He 1o
u3naraiite Ha AbXA. Mp paTeTe KOHTaKT CbC NOBBPXHOCTM: TPBOM,
paznaTopy, XNaANNHULM U 3arpaaAeHUA.

YBepere ce, Ye NPbCTUTE BU He JOKOCBAT MeTa/IHUTe NOBbPXHOCTM Ha Lencena, Korato
CBbp3BaTe UM M3K/IOYBATE MUKCEPa.

 ABPYETE NOCETUTENM U AELIA HALANEY

[ApbiTe HEOTOPW3MPaHM MUA Aaned OT MuKcepa. He nossonasaiite Ha Aeua Aa
60paBAT UM Aa ce KauBaT BbPXY MM B MUKCepa.

 HE MPEBULLABAWTE

MoaabpiaiiTe Bpb3Ka v 6anaHc Npes UANOTO BPeMe, KOraTo 3apexaate uam
pasTosapearte MuKcepa. HuKora He CToiiTe BbpXy MuKcepa. CeprosHO HapaHaBaHe
MOe A3 Bb3HWKHE, aKo MUKCEPBT Ce HaK/IOHW UM aKo Ce AOKOCHAT N0 HeBHMMaHMe
ABMKelM ce yacTU. He CbXxpaHABaiiTe HULLLO BbpXy MM 630 A0 MUKCepa, KbaeTo
HAKOM MOXe Aa CTOW BbPXy MMKCEpa, 3a A3 M AOCTHTHE.

MOAEN RCM600 RCM800
Mortop 1000W 1250W
BMeCTUMOCT 160L 230L
Mukcep ycta 375mm 415mm
Yckopete obopoTtute 25 rpm 25-27 rpm
L 131em 146cm
BeNNYMHA| L 72cm 80cm
! 143cm 155cm
Ternoto 53kg 73kg
Hueo Ha Hanarave 79 dB(A) 86 dB(A)
HecurypHoct Kpa 3dB 3dB
HuBo Ha 38yKOBa MOWHOCT 86 dB(A) 97 dB(A)
YACTU 3A BETOHOMMKEP

PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

© U3BArBANTE HAPAHABAHMA OT HEOYAKBAHM 3/10MONYKN

[pbKTe pbueTe Ci Aaney OT BCUUKM ABUMKeLM ce yacTh. He
NOCTaBATE HUKAKBA YaCT OT TANOTO MW KAKBLBTO U A3 e
WHCTPYMEHT, KaTo Hanpumep nonara, 8 6apabaHa no speme Ha
pabora. KoraTo pa6otuTe, He NpoKapBaiiTe pbleTe c1 npes
cBOBOAHOTO NPOCTPAHCTBO MEK/Y PamMKaTa M ONOPHUA Kpak
nam mexay 6apabaHa 1 ONOPHMA KPaK.

© HE HACUNIBATE UHCTPYMEHTA

Toi we BbpWK No-fo6pa 1 no-6e3onacHa paboTta Npu NPOEKTHaTa CKOPOCT. BUHaru
p B P Ha He craptupaiite gguratens, ako
6apabaHbT e HaNbAHO 3apeseH.
He cnmpaﬂre MUKCepa, A0KaTo e Nb/1IeH C 6eToH. He nsnonssaire MUKCepa 3a uen, 3a
KOATO He e npeAHasHauyeH. MuKcepsT He TpABBA Aa ce TerM OT NPeBO3HO CPeACTBO.

*HUKOTA HE OCTABAWTE MUKCEPA BK/IOYEH BE3 BHUMAHUE

He ocTaBaiiTe MuKcepa, AOKATO He Cnpe Hamb/HO. Et:

* U3KkNlo4eTe MUKCepa OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U3sknioveTte a

ot Ha (o ', KOraTo He ro npeau

A3 MecTuTe, Nnpasute HaCTpD;IKM, CMEeHATEe YacTu, NoYMCTBaTe MAn paﬁumTe Nno mMuKcepa.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ TEXHUYECKOTO PbKOBOACTBO Npeay CepBu3mnpaHe.

© CbXPAHABAWTE MUKCEPA BHUMATE/IHO

MouuncreTe MUKcepa BeaHara cneg ynotpeba. Moaabpskaiite
MMKCepPa YMCT 3a Hail-406pa 1 GesonacHa pabora. Mpu
NOAAPBLKKATA Ha TO3M MUKCEP MOTaT /4a Ce M3N0N3BaT Camo
OPUIMHaNHM Pe3epPBHY YaCTH Ha NPOU3BOAMTENA.

© LLLACTU OKO/THATA CPEQA
3aHecete marepuanu 8 NYHKT 3a cbbupaHe unu cneagaite

pasnopeabuTe Ha CTpaHaTa, B KOATO Ce U3N0N3Ba MUKCEPbT. He U3nuBaiiTe B
KaHa/Nu3aumATa, NoYBaTa MaM Bojara.

* CbXPAHEHUE HA OBOPYBAHE
KoraTo He ce 13non3Ba, MUKCepbT TPABBA Aa Ce CbXpaHABa Ha CyXo MACTO, 3a Aa ce
npeaoTBpaTH pbKAaTa. [lpbKTe MUKCEpa Aaney OT eUa v APYru, KOUTO He ca

KBaNNGULMPaHK Aa ro U3MoN3BAT.

TeXHU4eCKa XapaKTepucTuka




WHCTPYKLUMU 3A CINNOBABAHE

MpenopbunTenHo e Ha cbbpaxueTo Aa

NPUCHLCTBAT NOHE ABaMa AyLN. 2645

) M10x60

96x45 x4

© x4
0— 0O8@ M10x60 x 1

1. MocTaBeTe 3aAHUA Kpak Ha onopara B NpeaHaTa pamka. MocTtasete BUHT M10x60 ¢
NpyKWHHa Waii6a npes 0TBOPa OT FOpHaTa CTPaHa 1 Cef, TOBA NOCTAaBeTE NPYXUHHA
Wwaiiba, 3akNo4BaLa Waiiba 1 raika BbpXy BUHTA OT Apyrata CTpaHa. 3aTerHete rm ¢
raeuHy K/lo4OBe.

2. MocTasete $puKcMpaLL, WUT BbB BBTPELUHWA OTBOP Ha BCAKA YacT OT NpeaHaTa oc Ha
pamkara. M1b3HeTe KosiesaTa BbpXy OCTa C M/10CKa Waiiba BbB BCAKO KONENO. 3aApbiKTe
BCAKO KOJIE/10 Ha MACTO C NI0CKa Waiiba 1 BbHWHMTE WudTOBE. OrbHeTe 1 pasTsopeTe
BCUYKM LUMPTOBE B NPOTUBOMO/ONKHM MOCOKM.

MpukpeneTe wapHupHaTa ckoba KbM pamKkata Ha cko6aTa Ha 6apabaHa ¢ wapHUpeH
wur 012 X 240. Cneg Toea nocrasete R wudTa, 3a A3 3aA4bPKUTE WAPHWPA B NO3NLMA.

M10x 25 x 1

MNnb3HeTe BbPTALLATA Ce PaMKa 1 OnopaTa Ha 6apaGaHa BbPXy OCTa Ha pamKaTa Ha
MUKCepa 3a UMMEHT. 3aKpeneTe ru 3aeaHo ¢ BUHT M10x25.

M12% 25

ROTOR

1. MocTaseTe BUHT ¢ rasa M12x25 Phillips oT8bH npes oTBopa B 6apabaHa.
MOHTHpaliTe OCTPUETO 33 CMECBAHE HA BBTPELHNA BUHT. 3aKpeneTe 1o /IeKo C raika
M12.

2. MNosTopeTe ropHaTa CTbiKa, 33 4a NPUKPENUTE ApYruTe TPU rpynu KpenemHu
enemeHTy 3a ocTpueTa KoM 6apabaHa.

3. Hakpasn 3aTerHeTe KpenexHuTe enemeHT!.

235

xZE

1. Nocrasete BUHT M10x25 0TBbH npes oTBopa B 6apabaHa. MoHTUpaiiTe ocTpueTo 3a
CMecBaHe Ha BUHTa OTBbTpe. 3aTerHete ro neKo c raiika M10.
2.MosTopeTe ropHaTa CTbMKa, 33 1a NPUKPenuTe OCTaHaAUTe TPU KOMNNEKTa
3a KbM 6apab:
3. HENpaﬂ 3aTerHeTe KpenexHure elemMeHTn.

M6 x 12

e 0 @ Mmxio

=)

1. MoHTupaiite 6apabaHa Ha maluMHaTa BbPXy Bana Ha peayKTopa. 3aBbprerte
6apa6aHa MO NOCOKa Ha 4YaCOBHMKOBATa CTPe/IKa BbpXy peaﬁara Ha 3b6HUA Ban,
AOKaTO BANbT CTHMU HAMB/IHO B 63pa6ana

2. Nnb3HeTe apbKknTe Ha bapabaHa npes oTBopUTE B AbpiKaya Ha 6apabaHa Bbpxy
cnotoseTe.

3. MocraseTe R wudroseTe npes AynkuTe B APbIKKUTE, 33 Aa M1 3aKpenure.

x4

WHCTPYKLUUU 3A YNOTPEBA

Mosnuma 3a 3apexpaaHe/cmecsaHe Mo3numa 3a nsnpassaHe/usnnsaxe

3apexpaHe

Pa3suiiTe HaNb/HO yABLIKMUTENHMA Kaben. MTbPBO ro cBbpIKeTe Kbm 6eTOHOEbpPKaUKaTa,
npe/y 1a CBbPIKETE U3TOUHNKA Ha 3aXp , BUHArM CTapTMpait P Ha
MUKcepa, Npeay Aa 3apeauTe G6apabaHa. 3apexaaHe Ha 6apabaH c BbpTeHe Ha
6apabaHa.

He u3xsbpnsiite maTepuana 8 MUKcepa, 3a Aa U3GerHeTe NOCTOAHHO 3as1enBaHe Kb
rbpba Ha 6apabaHa push-1.

3ABE/IEXXKA: B aBuratens e MOHTMpaH BrpaZileH TepMUYeH NpoTeKkTop 3a
npejoTBpaTABaHE Ha NperpaBaHe. HatucHete 6yToHa 3a HynnpaHe, 3a Aa ce
BbPHETe KbM TEPMUYHA 3aL4NTa, C/IEA KaTO ABUTATENAT Ce OXaAM.

He cnpaiite MuKcepa no Bpeme Ha U3TouBaHe.

W3npassaHe Ha 6apabaHa c BbpTeHe Ha 6apabaHa.
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ROTOR

Cxemarta Ha CBbP3BaHe W CXeMATUUHUTE YaCTU B TOBA PbKOBOACTBO Ca CaMo
MHCTPYMEHTM 3a CnpasKa. HUTO NPOM3BOAMTENAT, HUTO ANCTPUBYTOPLT He NpasaT
HUKaKBM AeKNapaumu uav rapaHumMm oT KakbBTO M Aa @ BUA Ha KynyBaua, Ye Toi e
KBaNMOUUMPaH Aa M3BLPWBA PEMOHTHM Ha NPOAYKTa M Ye e KBanuduumpaH Aa
3aMeHM KOATO M /13 e YacCT OT NPoAyKTa. Camo KBanuduuMpaHi TexHuum Tpabsa aa
PEMOHTUPAT MMKcepa. BcAaka NOAAPBIKKA M PEMOHT, M3BbPLIBAHU Ha KOWTO 1 Aa e
eneKTpuIeckn , TpABBa Aa ce ot eneKTp: 5
EnemeHTUTe Ha eneKTpuyeckata Bepura TpAGBa Aa ce MOHTMPAT camo oT
KBaNMOUUMPaH eNeKTPOTEXHNK.

KNWPUHT
He cnupalite mukcepa no speme Ha 3apex/aate. M3npassaHe Ha
6apabaHa ¢ BbpTeHe Ha bapabaHa.

WHCTPYKUUU 3A NOAAPBKKA

npeay /ia 3anoyHeTe NOAAPBIKKA UM PEMOHT, CNpeTe ABUraTens u ro
M30/MpaiiTe OT IMaBHWA M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe.

Cnep 3aBbpluBaHe nposepeTe Aann MUKCepsT paboTh NpasuaHo
/a1 BCUUKM 3aWMTHW YCTPOMCTBA Ca MHCTAAMPaH NPaBUAHO.

> B

MOYUCTBAHE

Hukora He nocraesiiTe pbuete cu B 6apabaHa, AokaTo paboTu.
BHMMaTeHO NoYMCTBaIITE MUKCEPA B KPas Ha BCEKM PaBoTeH AeH.
Noaabpiaiite MuKcepa 4nCT. Haii-mankata cnea ot matepuan,
ocTaHan 8 6apabaHa, ie ce BTBLPAM U Lile MPUB/IEYE NOBEYE BCEKY M, KOraTo ro
M3non13Bate, AOKATO MAWMNHATA CTaHe Ge3nonesHa. CyxMAT UMMEHT TpAbBa aa ce
otcTpaHy ot 6apabaHa. He xsbp/aiiTe Tyx/m B KynaTa Ha MUKCEPa, 3a A3 A NOYMCTHUTE.
He yapsiite 6apabaHa c nonata, YyK Ui ApYrv MHCTPYMEHTY, 33 Aa pasbuete cmecta
WM HaTPYNaHUA CyX WAMEHT, Thil KaTo TOBa MOMe Aa 0Be/ie 10 N0BPeaa Ha MUKcepa.

B>

M36bpLueTe BCAKAKBM Yy AWM HacTULM OT ABuratens. He
n3non3saiite 6eH3UH, TEPNEHTUH, NaK UK paspeauTen 3a 6ou,
TEeYHOCTH 338 XMMWYECKO YNCTeHe Uan ﬂOAOﬁHM NPOAYKTH.

Cxemarta Ha CBbP3BaHE U CXeMaTUYHUTE YacTU B TOBA PbKOBOACTBO
C€a CaMO MHCTPYMEHTH 3a CnpaskKa. Huto NPOu3BOAUTENAT, HUTO
AMCTPM&WOPBT He NpaBAT HUKAKBKU AeKNapauun UNu rapaHLmm OT KaKbBTO U Aa e BUA,
Ha Kyny , ye Toil e duumMpaH aa PEMOHTH Ha NPOAYKTA UAN Ye e
kaanmdmumpaH A3 3aMeHU KOATO U Aa e 4acT OT NpoAyKTa.

Camo KBanMUUMPaHU TeXHUUM TPABBA Aa PEMOHTMPAT MUKcepa. BeAka noaapbikka
PEMOHT, U3BBPLUBAHM HA KOMTO U Aa € eNeKTPUYECKM KOMMOHEHT, TpAbBa Aa ce
W3BbPLLBAT OT KBAMGULMPAH ENEKTPOTEXHUK.

EnemeHTUTE Ha enexkTpuyeckaTa Bepura TpsabBa Aa ce MOHTUPAT Camo OT KBanubuumMpaH
©NeKTPOTexXHUK.

B> B

CXEMA HA BPb3BAHE
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KULLANICi REHBERI

UYARILAR VE GUVENLIK TALIMATLARI

KILAVUZU OKUYUN
Kullanici kilavuzunu ve etiketleri okuyun ve anlayin. Kendisine
0zgl potansiyel bir tehlike olarak nasil kullanilacagini 6grenin.

* DiKKAT

ilag veya alkol kullanirken mikseri kull
gildig bu mikseri kullar

Sagduyu kullanin.

z. Yorgun oldug da veya
istediginiz zaman ne yaptiginizi takip edin.

© TEHLIKELI YERLERDEN KAGININ

Cevrede yeterli galisma alani oldugundan emin olun. Calisma

alanini temiz ve iyi aydinlatilmis tutun. Mikserin etrafindaki
alani sorun yaratabilecek engellerden, kati yaglardan, yaglardan, ¢oplerden ve diger
kalintilardan arindirin.
Mikserin agirligini tasiyabilecek saglam ve diiz bir zemin tizerinde mikseri kullanin ve
mikserin devrilmesini 6nleyin. Karistiriciyr yiikli ve calisirken hareket ettirmeye
calismayin.Bu karistirici beton, siva tiretimi icin tasarlanmistir. Yanici veya patlayic
maddelerin karistirilmasi igin uygun degildir. Cukurlarin, solventlerin veya yanici
sivilarin potansiyel tehlike olusturdugu alanlarda kullanmayin.

* BETON MiKSERiNi KONTROL EDIN

Mikseri galisnrmadan énce kontrol edin. Her kullanimdan énce
tim vidalarin, somunlarin ve civatalarin, 6zellikle de giivenlik ve
tahrik mekanizmalarini sabitleyenlerin siki olup olmadigini kontrol edin. Karistirma
sirasindaki titresim zayiflamalarina neden olabilir. Mikseri alishrmadan 6nce tiim ayar
aletleri, kiirek, mala ve diger alet ve ekipmanlarin mikser alanindan gikarildigini kontrol
etmeyi aliskanlik haline getirin.Kullanmadan 6nce hasarli pargalari degistirin.
Uyari etiketleri 6nemli bilgiler tasir.Eksik veya hasarli uyari etiketlerini degistirin.

* EKIPMAN
Bol kiyafetler, eldivenler, kravatlar veya takilar (yuziikler, saatler)
m g takmayin. Hareketli parcalara sikisabilirler.Calisirken elektrik carpmasina
karsi koruyucu eldiven ve kaymaz ayakkabi kullaniimasi tavsiye edilir.
@ Uzun saglari arabalara kaptirmayacak sekilde koruyucu bir 6rtii takin. Toz
varsa yiiz veya toz maskesi takin. Daima koruyucu gézliik ve/veya yiiz
siperligi kullanin.
Gunliik gozliiklerde yalnizca darbeye dayanikli camlar bulunur.
Mikseri asla kablosundan tutarak tagimayin veya prizden gikarmak icin gekmeyin.
Kabloyu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan uzak tutun.

* UZATMALAR
Uzatma kablolari 50 metreyi gegmemelidir. Kablo boyutu motora yeterli akim akisina
izin vermelidir. Uzatma kablolarinin yanlis kullanilmasi, mikserin verimsiz calismasina,
bu da asiri isinmaya ve motorun hasar gérmesine neden olabilir. Yalnizca dis mekanda
kullanima yénelik uzatma kablolari kullanilabilir. Yalitilmis ve uygunsuz baglantilar
kullanmaktan kaginin. Baglantilar dis mekanda kullanima uygun korumali malzeme ile
yapilmalidir. Uzatma kablosunun tim baglantilarinin kuru ve saglam oldugundan emin
olun. Uzatma kablosunun sivilardan, keskin kenarlardan ve iizerinden arag gegebilecek
yerlerden kaginarak dikkatlice yerlestirildiginden emin olun.

© ELEKTRIK CARPMASINDAN KACININ

Elektrik devresinin uygun sekilde korundugunu ve motorun giiciine,
gerilimine ve frekansina uygun olup olmadigini kontrol edin.

Nemli veya islak zeminde veya gevresinde dururken motoru ¢alishrmayin veya
durdurmayin. Mikseri 1slak veya nemli alanlarda kullanmayiniz veya yagmura maruz

ROTOR

© BEKLENMEYEN KAZALAR NEDENIYLE YARALANMALARI ONLEYIN

Ellerinizi tim hareketli pargalardan uzak tutun. Galigma sirasinda
tamburun igine viicudunuzun herhangi bir kismini veya kiirek gibi
herhangi bir aleti koymayin. Calistirirken ellerinizi cereve ile
destek ayagi arasindaki veya tambur ile destek ayagi arasindaki
bos alandan gegirmeyin.

®
®

Tasarim oraninda daha iyi ve daha giivenli bir is ¢ikaracaktir. Her zaman nominal kapasite
sinirlari dahilinde galisin.Tambur tamamen doluysa motoru ¢alistirmayin.

Karistiriciyi betonla doluyken durdurmayin. Mikseri tasarlanmadigi amaglar igin
kullanmayin. Mikser herhangi bir aragla cekilmemelidir.

© ALETi ZORLAMAYIN

*MiKSERi ASLA DIKKAT ETMEDEN ACIK BIRAKMAYIN

Mikser tamamen durana kadar basindan ayrilmayin.

* Mikseri gii¢ kaynagindan ayirin. Kullanilmadigi zaman, mikseri
hareket ettirmeden, ayarlama yapmadan, parga degistirmeden,
temizlemeden veya tizerinde calismadan 6nce giic kaynagiyla
baglantisini kesin. Servis yapmadan once teknik kilavuza bakin.

© KARISTIRICIYI DIKKATLI BiR SEKILDE SAKLAYIN

Karigtiriciyr kullanimdan hemen sonra temizleyin. En iyi ve en giivenli performans igin
mikseri temiz tutun. Bu mikserin bakimi yapilirken yalnizca ireticinin orijinal yedek

pargalari kullanilabilir. @

Kalan malzemeleri yetkili bir toplama noktasina gétiiriin veya mikserin kullanildigi
tilkenin kurallarina uyun. Kanalizasyona, topraga veya suya dékmeyin.

© CEVREYi KORUR

« EKIPMAN DEPOLAMA

Karistirici kullaniimadigi zaman paslanmayi 6nlemek igin kuru bir yerde saklanmalidir.
Mikseri gocuklardan ve kullanmaya yetkili olmayan kisilerden uzak tutun.

Teknik ozellikler

MODELI RCM600 RCM800
Motor 1000W 1250W
kapasite 160L 2301
Mikser agzi 375 mm 415 mm
RPM'yi hizlandirin 25 dev/dak 25-27 dev/dak
L 131cm 146cm
buytklik L 72cm 80cm
| 143cm 155cm
Agirlik 53 kg 73keg
Basing seviyesi 79 dB(A) 86 dB(A)
Belirsizlik Kpa 3dB 3dB
Ses giicli seviyesi 86 dB(A) 97 dB(A)

birakmayiniz. Topraklanmis ytizeylerle temasi 6nleyin: borular, radyatérler,
alanlari ve muhafazalar.

Mikseri takarken veya cikarirken parmaklarinizin fisin metal yiizeylerine temas
etmediginden emin olun.

 ZIVARETCILERI VE COCUKLARI UZAK TUTUN

Yetkisiz kisileri mikserden uzak tutun. Cocuklarin miksere dokunmasina veya miksere
tirmanmasina izin vermeyin.

* ASMAYIN
Mikseri yiiklerken veya bosaltirken baglantiyi ve dengeyi her zaman koruyun. Mikserin
iizerine asla glkmayin. Mikserin egilmesi veya hareketli parcalara yanlislikla temas
edilmesi durumunda ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. Mikserin Ustiine veya
yakinina, birisinin mikserin tizerinde durarak erisebilecegi higbir sey saklamayin.

BETON MIKSER PARCALARI




ROTOR

MONTAJ TALIMATLARI

A Toplantiya en az iki kisinin katiimasi
0645

tavsiye edilir.

0—>008@ M10x60

G 3

e x 12
e0e M4 x 10

06 x45 x4

© x4
O— > 008 M10x60 x1

1. Destegin arka ayagini 6n gerceveye yerlestirin. Ust taraftaki delige yayli rondelali
M10x60 vidayi takin ve ardindan diger taraftaki vidanin Gzerine yayl rondela, kilit
rondelasi ve somunu takin. Bunlari anahtarlarla sikin.

2. Gergevenin 6n aksinin her bir pargasinin i¢ deligine bir sabitleme pimi yerlestirin. Her
bir tekerlegin igindeki diiz rondelay: kullanarak tekerlekleri aksin tizerine kaydirin. Her
bir tekerlegi diiz bir rondela ve dis pimlerle yerinde tutun. tiim pim pimlerini zit
yonlerde biikiin ve agin.

= 93 <1 ¥

Pivot braketini 012 X 240 pivot pimi ile tambur braketi cercevesine takin. Ardindan
pivotu yerinde tutmak icin R pimini takin.

Co M10x 25 X1

Déner gergeveyi ve varil destegini gimento karigtirici cercevesinin aksina kaydirin.
Bunlari bir M10x25 vidayla birbirine sabitleyin.

1. Tamburdaki delige disaridan M12x25 yildiz bash vidayi takin.Karistirma bigagini ic
vidaya monte edin.M12 somunla hafif¢e sabitleyin.

2. Diger Ug grup bigak tutturucuyu tambura takmak icin yukaridaki adimi tekrarlayin.
3. Son olarak baglanti elemanlarini sikin.

= 935 <23

1.Tamburdaki delige disaridan M10x25 viday takin. Karistirma bigagini icerideki vidaya
takin. M10 somunla hafifce sabitleyin.

2. Geriye kalan iig set bigak tutturucuyu tambura takmak igin yukaridaki adimi
tekrarlayin.

3. Son olarak baglanti elemanlarini sikin.

1. Makine tamburunu rediiktor miline monte edin. Saft tamburun igine tamamen
oturuncaya kadar tamburu disli mili disi tizerinde saat yoniinde gevirin

2. Tambur kollarini tambur tutucusundaki deliklerden yuvalara dogru kaydirin.

3. R pimlerini sabitlemek igin tutamaklardaki deliklere yerlestirin.

KULLANIM iCiN TALIMATLAR

Yiikleme/karigtirma konumu Bosaltma/dékme konumu

Yiikleniyor

Uzatma kablosunu tamamen agin. Gii¢ kaynagini baglamadan 6nce beton mikserine
baglayin, her zaman tamburu yikl den énce mikserin dénistini baslatin. Tambur
dondsiiyle tambur yiikleme.

Tambur itme-1'in stirekli arkasina sikica yapismamasi igin malzemeyi miksere atmayin.

NOT: Asiri isinmayi 6nlemek icin motora yerlesik bir termal koruyucu monte edilmistir.
Motor soguduktan sonra termal korumaya dénmek igin sifirlama diigmesine basin.
Bosaltma sirasinda karistiricryr durdurmayin.

Tambur dénisiyle varil bosaltma.
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Bu kilavuzdaki baglanti semasi ve sematik pargalar yalnizca referans araglaridir. Ne
iretici ne de distribtor, aliciya, Griinde herhangi bir onarim yapmaya veya triinin
herhangi bir parcasini degistirmeye yetkili olduguna dair herhangi bir beyanda bulunmaz
veya garanti vermez. Karigtiriciyi yalnizca kalifiye teknisyenler onarmalidir. Herhangi bir
elektrikli bilesen tizerinde yapilacak her tiirli bakim ve onarim, kalifiye bir elektrikgi
tarafindan gergeklestirilmelidir.

Elektrik devresi elemanlari yalnizca kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmelidir.

TEMIZLEME

>

Sarj sirasinda mikseri durdurmayin. Tambur dénusuyle varil bosaltma.
BAKIM TALIMATLARI

Herhangi bir bakim veya onarim islemine baslamadan énce motoru
durdurun ve ana gii¢ kaynagindan ayirin.

islem tamamlandiktan sonra mikserin diizgiin galistgini ve tiim koruma
cihazlarinin dogru sekilde kuruldugunu kontrol edin.

> B

TEMIZLIK

Calisirken asla elinizi tamburun igine sokmayin.Karistiriciy her i
guniiniin sonunda dikkatlice temizleyin. Mikseri temiz tutun.
Tamburda kalan en ufak bir malzeme izi, makine kullanilamaz hale
gelinceye kadar her kullanimda sertlesecek ve daha fazlasini gekecektir. Kuru gimento
tamburdan gikarilmalidir. Mikser haznesini temizlemek igin igine tugla atmayin. Karisimi
kirmak veya kuru gimento birikintisini kirmak igin tambura kiirek, ¢ekic veya baska
aletlerle vurmayin; aksi takdirde mikser hasar gorebilir.

>

Motordaki yabanci maddeleri silin. Benzin, terebentin, vernik veya
tiner, kuru temizleme sivilari veya benzeri triinler kullanmayiniz.

> B

Bu kilavuzdaki baglanti semasi ve sematik pargalar yalnizca
referans araglaridir. Ne Uretici ne de distribiitor, aliciya, tirinde herhangi bir onarim
yapmaya veya iriiniin herhangi bir pargasini degistirmeye yetkili olduguna dair
herhangi bir beyanda bulunmaz veya garanti vermez.

Karistiriciyr yalnizca kalifiye teknisyenler onarmalidir. Herhangi bir elektrikli bilesen
uzerinde yapilacak her tiirlii bakim ve onarim, kalifiye bir elektrikgi tarafindan
gergeklestirilmelidir.

Elektrik devresi elemanlari yalnizca kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmelidir.

BAGLANTI SEMASI
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lifov, Romania asiguram, garantam si declardm pe m
propria raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot

pune in pericol viata, sdndtatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Betoniera” marca ROTOR,

Modele: RCM 800, RCM 600 a care se refera prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 1029/2008 - Art. 7. alin. 4,

HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu Directiva Compatibilitate electromagneticd 2014/30/UE

Respectiv a standardelor: EN 55014-1:2017+A11: 2020, EN 55014-2: 2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019

si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.
NR. CERTIFICAT: 210800823SHA-V1

Data Tnregistrarii: 20.08.2021

Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Concrete mixer,

Models: RCM 800, RCM 600 are of series production and conforms to the following European Directives: Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU
And are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN 55014-1:2017+A11: 2020, EN 55014-2: 2015,

EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019

CERTIFICATE NO.: 210800823SHA-V1

Registration Date: 20.08.2021

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lifov, Romania

Director

C€  AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHt Tync OO/ 3anBABa, e AonyusbpoeHuTe NnpoayKTv ¢ mapka ROTOR: Mogen: betoHo6bpkauka RCM 800, RCM 600 ca npou3seseHn
B CbOTBETCTBME CbC CIEAHUTE AUPEKTUBM Ha eNeKTPOMarHuTHa cbBmectumoct 2014/30/EC a cboTBeTCTBaT Ha M36pOEHUTE CTaHAAPTYH:

EN 55014-1:2017+A11: 2020, EN 55014-2: 2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019

CERTIFICATE NO.: 210800823SHA-V1

JNaTa Ha peructpauma: 20.08.2021

TexHuuyeckaTa JOKYMeHTaLuA ce nasu npu npoussoautens: EIEGAHT TY/1IC O0[,

Bwvarapua, 1799 Codus, Mnagocr 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an.12

[upekTtop
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ROTOR

BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

PRODUCT TYPE:.
MODEL: ............
INVOICE NO

SOLD BY THE STORE.
BUYER'S NAME.....
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER.

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE RO5STOR

Produ: Model
Seria de fabricatie.
Factura nr./Data.

Semndtura si stampila vanzatorului Semndtura cumparatorului
Vandut prin soci din locali
tr. n.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel ara

Data procurdrii prod Ji.
Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgenta nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
n baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fard costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciald oferitd nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticdrile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de cétre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inméanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fard modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)0g.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:

® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabila;

 Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplicd accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete

rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Dacd produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, s asigure si sa suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

o Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necorespunzatoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

® Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA TN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,

inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,

sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil

necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzurd atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia

necorespunzitor, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din

cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frand, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
idi excesivd, Iri nepotrivite, ali e cu tensiune nect a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand

puterea consumului este mai mare decét cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);

10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierdstrau, discul motocoasa, cutitul de tdiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina

de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de

taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

P AATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N

PUNCTE SERVICE Bucuresti str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. ltfov /B ATENTIE! RESPECTATI C STRICTETE INSTRUCTIUNILE DI GHIBUL
PUNCTE SERVICE L Tel.: +40 741 236 663 /N D uiuzane aLprodusuLU
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ROTOR
BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, va rugam sa solicitati verificarea
de un ghidul de utiliare si c certificatul de arantie este completat in mod :orespunzator.

i electric in prezenta Dumneavoastra, asigurati-va ca instrumentul e insotit

(Mpw nokynke Tpe6yiiTe NPOBEPKM KOMMAEKTHOCTH M MCMPABHOCTY 31€KTPOMHCTPYMEHTA B Batllem NpUCYTCTBIM, HANMYMA MHCTPYKLMM NO SKCMAYaTaLyMm U NPaBUAbHOCTI
3aN0/IHeHWA rapaHTUIHOTO TaNoHa).

Toate re iile si ile legate de schi sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
in SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEL.

Bce npeTeHsum 1 BONPOCh!, CBA3aHHBIE C 3aMeHOM MW BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B TeueHM 14 AHel HauMHas co AHA NPOAANKM PeLATCA TONKO NOC/E ANArHOCTUKM,
np 7 B Hawem ap HHom CEPBWC LLEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun uHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HaumeHoBaHme UHCTPymeHTa)
Numadrul de serie/numérul de serie emis de uzind
(3aBoacKoit / cepuitHblit Homep)
Data vanzérii
(ﬂaTa npogamu)
de comert.
(Toprosas opraHu3auus)

Vanzdtorul care a deschis ambalajul a verificat integritatea si functionalitatea si a efectuat
(MpoaaseL, OTKPbIBLUMIA YNAKOBKY, KOMNNIEKTHOCTb M MCNPABHOCTb NPOBEPUA W NPOAAN )

(Numele,
(dbammnua n nognucs)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intra in vigoare de la data véanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueazd numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinté un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR FI: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE S| ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM $| COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE $I BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM $| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat ca reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de catre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR TN CAZUL iN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumparatura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utiliziri necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu exista daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnicd si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectudrii reparatiei in cadrul garantiei:

® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele |a care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

 Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electricé si hidraulic necorespunzétoare.

® Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale cdror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupd transferul bunurilor citre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvats, fara defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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ROTOR

OCHOBAHMA A/19 NPOBEAEHWA TAPAHTUIAHOTO PEMOHTA

1.fapaHTua Ha obopyaoBaHUE BCTYNAET B CUAY, C AaTbl €70 NPOoAaXKM KOHeYHomy notpebutento,un geicrayet
B TeyeHun 24 mecaues.

B rapaHTuUitHbI Nepuog, Bnageney, 060pyaoBaHMa MMEET NPaBo Ha 6ecniaTHbIN PEMOHT M yCTpaHeHne
HeMcnpaBHOCTEN, ABNAIOLLMXCA 3aBOACKUM AedeKTom.

2.MapaHTUIHbIN PEMOHT NPOU3BOANTCA TONILKO B @aBTOPU3UPOBAHHbBIX MAacTEPCKMX TONbKO NPU HaMumm

y BnagenbLa 060pyA0BaHUA NOMHOCTbIO 3aMNOJIHEHHOTO rapaHTUIHOTO TaNOHa YCTaHOBAEHHOro 0bpasua.
HenpasBunbHO MM HE MONHOCTbHIO 3aNOIHEHHbIV FapaHTUIHBIN TaloH He AaeT npasa Ha becnnaTHbIi
rapaHTUMHbIN PEMOHT.

3.KomnaHua He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 BO3MOXKHbIE PAacXoAbl, CBA3AHHbIE C MOHTAXOM AEMOHTaXXem
rapaHTUiiHoro obopyfoBaHuWA, a TakXe 3a ywwepb, NPUUNHEHHbIV Apyromy 060py0BaHUIO B pe3y/bTaTe
BbIXO4,A U3AeNnA U3 CTPOA B rapaHTUMHbIN Nepuoa,.

4.inarHocTrka 0bopyaoBaHNA, BbIABMBLLAA HEODOCHOBAHHOCTbL NPETEH3UI KMEHTa U NOATBEPAMNBLIAA
paboTocnocobHOCTb AMarHocTMpyeMoro 060pyA0BaHUA, ABAAETCA NNATHON YCAYrOW v MOANEKUT onaaTte
KUEHTOM.

*PEMOHT U 3AMEHA YACTEM HE NPOANEBAET TAPAHTUMHbBIN CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETA/IN (ATPETATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®MPMbI.

MOAMUCU MOKYTIATEJIA ..ottt n

& BHVMAHWE! CNEAYNTE MHCTPYKLIMAM B PYKOBOACTBE MO SKCTYATALIMM MPOLYKTA!

BH/IMAHME!
& [IAHHbIY MPOAYKT WU3rOTOB/EH TOMbKO AJIA BbITOBOrO UCMOJIb30BAHWSA, HE /1A MPOMbILLIEHHbIX OMEPALIAN.

PUNCTE SERVICE/CEPBUCHbIN LIEHTP
BEM INNA SRL

LOCALITATE CONTACT

str.Uzinelor 1

Mun. Chisi
un. Chisinau (+373) 68 512 266
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CEPTUOUKAT 3A FAPAHLUMA KAYECTBO
RO7TOR u
Mpopykr. Mogen
MpowusBoacTBeHa cepus
DakTypa Homep/paTa

Moanuc n neyart Ha npoaasaya Moanuc Ha KynyBa4a

MNpopaaaeHo oT prpma HaceneHo MACTO.
yn. Homep.

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKynyBaHe Ha Npo/yKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHuus e 24 meceua oT npoaaxbaTta B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHunoHHUA nepunoj, COBCTBEHNKBT MMa npaso Ha 6esnnateH PEeMOHT Ha NpoAyKTa Npu Bb3HUKHaANN HEU3NpaBHOCTA
B pe3ynTaT Ha NPOV3BOACTBEHY fedeKTu.

rapaHLwlma He BaXXW 3a cnefHuTte cny4vaun:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha I'IOTpeﬁVITeHH Ha MHCTPYKUMUTE 3a eKCnioaTauua n HenpasuiHa ynorpe6a Ha ypefa;

*HaIMYNETO Ha MeXaHNYHU NOBPeaN, NYKHAaTUHW, CTPYXKKN 1 NOBPeAun, NPUYNHEHN OT n3naraHe

Ha arpec1BHa Cpefia 1 BUCOKM TeMMepaTypu, KakTo v Npu nomnafaHe Ha Yy au Tena Bbe BEHTUNALMOHHW- Te OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa;
*HeN3MNPaBHOCTY B Pe3yNTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HeN3MNPaBHOCTY, Bb3HUMKBALLM B Pe3y/ITaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAM [10 MOBPe/ia Ha ABUraTeNA WiV IpYrii KOMMOHEHTU 1 YacTy;
*BbPXY N3HOCBALLM Ce YacTU (TyMeH YNITbTHEHA, 3aLYUTHM KanaLu 1 Ap.), CMeHAeMI akcecoapu (HOXKoBe, 606UHM, KonaHu);

+Npu ONUT 3@ CAaMOCTOATENEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha MHCTPYMEHTa No Bpeme Ha rapaHUunoOHHUA nepunoj, No3HaBallo ce Hanpumep
nooapackeaHusa unn BHJ'I'b6HaTI/IHVI NO OCHOBUTE NN YaCTUTE Ha KPENeXXHUTe enemeHTu;

*Mpu” U3Nos13BaHe Ha HACKOKaYeCTBeHO Macsio 1 6eH3I/IH;

<NPW NNNCa Ha AOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL MOKyNKaTa Ha laeHoTo usgenve (Kacosa benexka, Gaktypa u T.H.).
FapaHLMOHHUAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepropa Ha NPecTol Ha ype/a B rapaHLMOHEH CepBU3 3a PEMOHT.

CTokaTa e nonyyeHa B J06po CbCToAHNE, 63 BUAMMYM NOBPEAW, B MbJIHA OKOMMIEKTOBKA, NPOBEpeHa
B MOe NprcbCTBYE, HAMAM NPETEHLMN MO OTHOLLEHIE KaYeCTBOTO Ha CTOKMUTE. [TPOYETOX 1 CbM CbITIaceH C YCTIOBMATA 3@ FapaHLYOHHO
obcnyBaHe.
C noanuca cu nog Tesn rapaHLMoHHN YCnoBus BbB Balwata lapaHLmoHa KapTa cTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3HaT C NpasunaTa 3a eKkCrio-
aTaluA 1 yCI0BUATa Ha rapaHuuATa. [pu Nokynkata, 3aenmeTo e 1o NPoBEPEHO 1 Ce HamMpa B MbJIHa TEXHUYeCKa U3NPaBHOCT, UMa
6e3ynpeyeH BbHLLIEH BUJ 11 OTFOBaPA Ha onvcaHaTa KoMMieKTaLua

BHUMAHME!

TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAEH CAMO 3A BUTOBO
M3M0N3BAHE, HE 3A UHAOYCTPUAJIHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNIEOBAWTE UHCTPYKLIMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MOTPEBUTEJIA HA NPOLYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
AOPEC CONTACT
Codun, 6yn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuule enedoHun: 0899861391,0890302875
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